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31. 

Na osnovu člana 21 stav 2 Zakona o zaključivanju i izvršavanju međunarodnih ugovora ("Službeni list CG", broj 

77/08), Vlada Crne Gore na sjednici od 4. maja 2018. godine, donijela je 

ODLUKA 

O OBJAVLJIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I VLADE 

SJEDINJENIH AMERIČKIH DRŽAVA U VEZI SA BEZBJEDNOSNIM 

MJERAMA ZA ZAŠTITU TAJNIH PODATAKA 

("Službeni list Crne Gore - Međunarodni ugovori", br. 006/18 od 01.06.2018) 

Član 1 

Objavljuje se Sporazum između Vlade Crne Gore i Vlade Sjedinjenih Američkih Država u vezi sa bezbjednosnim 

mjerama za zaštitu tajnih podataka potpisan u Vašingtonu, 27. februara 2018. godine, u originalu na crnogorskom i 

engleskom jeziku. 

Član 2 

Tekst Sporazuma iz člana 1 ove odluke, u originalu na crnogorskom i engleskom jeziku glasi: 

SPORAZUM 

IZMEĐU VLADE CRNE GORE I VLADE SJEDINJENIH AMERIČKIH DRŽAVA 

U VEZI SA BEZBJEDNOSNIM MJERAMA ZA ZAŠTITU TAJNIH PODATAKA 

PREAMBULA 

Vlada Crne Gore ("Crna Gora") i Vlada Sjedinjenih Američkih Država ("Sjedinjene Države") (u daljem tekstu: 

"Strane", a pojedinačno: "Strana"), 

Imajući u vidu da Strane sarađuju u oblastima koje uključuju, ali se ne ograničavaju isključivo na njih, spoljne 

poslove, odbranu, bezbjednost, vladavinu prava, nauku, industriju, i tehnologiju i 

Imaju zajednički interes u zaštiti tajnih podataka koji su u povjerenju razmijenjeni između Strana, 

Sporazumjele su se o sljedećem: 

Član 1 

- DEFINICIJE 

U cilju ovog Sporazuma: 

   1. Tajni podaci: Podaci koje jedna Strana ustupa drugoj Strani, i koje je Strana koja ih ustupa označila 

stepenom tajnosti u svrhu zaštite nacionalne bezbjednosti i koji iz tih razloga zahtijevaju zaštitu od 

neovlašćenog otkrivanja. Podaci mogu biti usmeni, vizuelni, u elektronskoj ili papirnoj formi, ili u formi 

materijala, uključujući opremu ili tehnologiju. 

   2. Povjerljivi ugovor: Ugovor koji zahtijeva, ili će zahtijevati pristup, ili stvaranje tajnih podataka od strane 

Ugovarača ili njegovih zaposlenih u toku izvršavanja ugovora. 

   3. Ugovarač: Fizičko ili pravno lice, koje posjeduje poslovnu sposobnost za zaključivanje Ugovora, a koje je 

ugovorna strana Povjerljivog ugovora. 

   4. Dozvola za pristup tajnim podacima za pravno lice: dozvola koju izdaje Nacionalni bezbjednosni organ 

Strane, određen članom 4, za objekat Ugovarača koji je pod njegovom nadležnošću, koja potvrđuje da je 

objekat Ugovarača bezbjednosno provjeren do određenog stepena i da postoje odgovarajuće bezbjednosne 

mjere za čuvanje tajnih podataka određenog stepena tajnosti. Takva dozvola će potvrditi da će tajni podaci 

stepena tajnosti CONFIDENTIAL/POVJERLJIVO ili više biti zaštićeni od strane Ugovarača kome je izdata 

dozvola za pristup tajnim podacima za pravna lica, u skladu sa odredbama ovog Sporazuma i da će usklađenost 

biti pod nadzorom i kontrolom Nacionalnog bezbjednosnog organa. Dozvola za pristup tajnim podacima za 

pravna lica za Ugovarača koji izvršava Ugovor koji podrazumijeva samo prijem ili nastanak tajnih podataka 

označenih stepenom tajnosti INTERNO (RESTRICTED) se ne zahtijeva. 

   5. Dozvola za pristup tajnim podacima za fizičko lice: 
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      a. Potvrda Nacionalnog bezbjednosnog organa Strane, određenog članom 4, da je lice zaposleno u 

državnim organima Strane ili Ugovarač koji je pod njenom nadležnošću ovlašćeno za pristup tajnim 

podacima do određenog stepena tajnosti. 

      b. Potvrda Nacionalnog bezbjednosnog organa Strane, određenog članom 4, da je lice koje ima 

državljanstvo te Strane ali treba da bude zaposleno od strane druge Strane, ili nekog od Ugovarača druge 

Strane, ovlašćeno za pristup tajnim podacima do određenog stepena tajnosti. 

   6. Potrebno je da zna: potvrda ovlašćenog lica koje posjeduje tajni podatak da mogući primalac tajnog podatka 

zahtijeva pristup određenom tajnom podatku u cilju izvršenja ili pomoći u izvršenju zakonite i ovlašćene 

vladine funkcije. 

Član 2 

- OGRANIČENJA DEJSTVA SPORAZUMA 

Ovaj Sporazum se neće primjenjivati na tajne podatke u okviru uslova drugog sporazuma ili aranžmana između 

Strana ili agencija, obezbjeđujući stoga zaštitu pojedinih djelova ili kategorija tajnih podataka razmijenjenih između 

Strana ili agencija, osim u mjeri u kojoj se drugim sporazumom ili aranžmanom uslovi ovog Sporazuma izričito učine 

primjenljivim. Ovaj Sporazum se takođe neće primjenjivati na razmjenu tajnih podataka, kako je definisano u U.S 

Atomic Energy Act iz 1954, izmijenjen i dopunjen (the AEA), ili tajnih podataka koji više ne spadaju u tu kategoriju 

u skladu sa AEA ali se od strane Sjedinjenih Država još uvijek smatraju vojnim podacima. 

Član 3 

- POSVEĆENOST ZAŠTITI TAJNIH PODATAKA 

1. Svaka Strana će štititi tajne podatke druge Strane u skladu sa uslovima utvrđenim ovdje. 

2. Tajni podaci će biti zaštićeni od Strane primaoca na način koji je najmanje ekvivalentan zaštiti koja je 

obezbijeđena tajnim podacima Strane pošiljaoca. 

3. Svaka Strana će, bez odlaganja, obavijestiti drugu stranu o svim izmjenama njenih zakona i propisa koji mogu 

uticati na zaštitu tajnih podataka u okviru ovog Sporazuma. Obaveze koje proističu iz ovog Sporazuma neće biti 

pod uticajem takvih izmjena nacionalnih propisa. U takvim slučajevima, Strane će se konsultovati o mogućim 

izmjenama i dopunama ovog Sporazuma ili drugim mjerama koje mogu biti prikladne u cilju održavanja zaštite 

tajnih podataka razmijenjenih u okviru ovog Sporazuma. 

Član 4 

- NACIONALNI BEZBJEDNOSNI ORGANI 

1. Strane će obavijestiti jedna drugu o Nacionalnim bezbjednosnim organima odgovornim za implementaciju ovog 

Sporazuma i svim naknadnim izmjenama koji se tiču tih organa. 

2. U svrhu ovog Sporazuma, Nacionalni bezbjednosni organi su: 

   a. Za Crnu Goru: Direktor, Direkcija za zaštitu tajnih podataka, Crna Gora 

   b. Za Sjedinjene Države: Direktor, Međunarodni bezbjednosni programi, Služba bezbjednosnih odbrambenih 

tehnologija, Kancelarija podsekretara za odbrambenu politiku, Ministarstvo odbrane Sjedinjenih Država 

3. Strane mogu zaključiti dodatne aranžmane za implementaciju ovog Sporazuma kojima se mogu zahtijevati 

dodatne tehničke bezbjednosne mjere za zaštitu tajnih podataka proslijeđenih Strani primaocu putem stranih 

vojnih prodajnih ili kooperativnih programa za zajedničku proizvodnju i razvoj odbrambenih proizvoda ili usluga. 

Takvi aranžmani za implementaciju mogu obuhvatati Specijalne bezbjednosne sporazume ili Industrijske 

bezbjednosne sporazume. 

Član 5 

- OZNAČAVANJE TAJNIH PODATAKA 

1. Tajni podaci će biti označeni, i pečatirani ili obilježeni gdje je to moguće, od Strane pošiljaoca jednim od sljedećih 

nacionalnih stepena tajnosti. U cilju obezbjeđivanja podjednake zaštite, Strane su se složile da su sljedeći stepeni 

tajnosti ekvivalentni: 

  

CRNA GORA UNITED STATES 

STROGO TAJNO TOP SECRET 

TAJNO SECRET 

POVJERLJIVO CONFIDENTIAL 
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INTERNO No equivalent 

(RESTRICTED)  

2. Tokom implementacije ovog Sporazuma, ukoliko Crna Gora ustupi tajne podatke stepena tajnosti "INTERNO", 

Sjedinjene Države će sa njima postupati u skladu sa Dodatkom ovog Sporazuma. 

3. Tajni podaci će biti označeni, i pečatirani ili obilježeni gdje je to moguće, imenom Strane pošiljaoca. 

Član 6 

- ODGOVORNOST ZA TAJNE PODATKE 

Strana primalac će biti odgovorna za zaštitu svih tajnih podataka Strane pošiljaoca na način koji će obezbijediti 

najmanje podjednaku zaštitu koja je tajnim podacima obezbijeđena od Strane pošiljaoca, dok su tajni podaci pod 

njenom kontrolom. Tokom prenosa, Strana pošiljalac će biti odgovorna za sve tajne podatke sve dok se formalno ne 

dostave Strani primaocu. 

Član 7 

- ZAŠTITA TAJNIH PODATAKA 

1. Ni jedno lice neće imati pravo pristupa tajnim podacima samo na osnovu čina, radnog mjesta, imenovanja, ili 

dozvole za pristup tajnim podacima. Pristup takvim podacima odobriće se samo licima u skladu sa principom 

"potrebno je da zna" i koja imaju izdatu neophodnu dozvolu za pristup tajnim podacima u skladu sa predviđenim 

standardima Strane primaoca. 

2. Ukoliko nije drugačije propisano ovim Sporazumom, Strana primalac neće ustupiti tajne podatke Strane pošiljaoca 

trećoj strani, uključujući Vladu treće strane, lice, kompaniju, instituciju, organizaciju, ili drugog subjekta, bez 

prethodne pisane saglasnosti Strane pošiljaoca. 

3. Strana primalac neće koristiti ili dozvoliti korišćenje tajnih podataka Strane pošiljaoca u bilo koju drugu svrhu 

osim u svrhu za koju su ustupljeni bez prethodne pisane saglasnosti Strane pošiljaoca. 

4. Strana primalac će poštovati privatna prava koja se odnose na tajne podatke Strane pošiljaoca, uključujući i prava 

patenata, autorska prava, poslovne tajne i neće ustupati, koristiti, razmjenjivati ili otkrivati takve tajne podatke na 

način koji je u suprotnosti sa tim pravima bez prethodnog pisanog odobrenja vlasnika tih prava. 

5. Strana primalac će obezbijediti da svaki objekat ili ustanova u kojima se rukuje tajnim podacima koje uključuje 

ovaj Sporazum, ažurira spisak lica u objektu ili ustanovi koja su ovlašćena da pristupaju takvim podacima. 

6. Svaka strana će razviti odgovornost i procedure kontrole za upravljanje ustupanjem i pristupom tajnim podacima. 

7. Svaka strana će poštovati bilo koja ili sva ograničenja u pogledu korišćenja, otkrivanja, ustupanja i pristupa tajnim 

podacima koje može odrediti Strana pošiljalac kada dođe do otkrivanja takvih tajnih podataka. Ukoliko Strana 

nije u mogućnosti da postupi u skladu sa određenim ograničenjima, ta Strana će se bez odlaganja konsultovati sa 

drugom Stranom i preduzeće sve zakonite mjere kako bi spriječila ili umanjila posljedice takvog korišćenja, 

otkrivanja, ustupanja ili pristupa. 

Član 8 

- DOZVOLE ZA PRISTUP TAJNIM PODACIMA FIZIČKIM LICIMA 

1. Strane će obezbijediti da se svim licima kojima je radi obavljanja svojih službenih dužnosti potreban pristup ili čije 

dužnosti i funkcije mogu pružati pristup tajnim podacima u skladu sa ovim Sporazumom, izda odgovarajuća 

dozvola za pristup tajnim podacima fizičkim licima prije odobravanja pristupa takvim podacima. 

2. Strana koja izdaje dozvolu za pristup tajnim podacima fizičkom licu će sprovesti odgovarajuću bezbjednosnu 

provjeru sa dovoljno detalja da utvrdi podobnost lica za pristup tajnim podacima. Odluka o izdavanju dozvole 

biće donijeta u skladu sa nacionalnim zakonima i propisima Strane koja izdaje dozvolu. 

3. Prije nego zvaničnik ili predstavnik jedne Strane ustupi tajne podatke zvaničniku ili predstavniku druge Strane, 

Strana primalac će obezbijediti Strani pošiljaocu uvjerenje da zvaničnik ili predstavnik ima dozvolu za pristup 

tajnim podacima neophodnog stepena tajnosti i "potrebu da zna" kao i da će tajni podaci biti zaštićeni od Strane 

primaoca u skladu sa ovim Sporazumom. 

Član 9 

- USTUPANJE TAJNIH PODATAKA UGOVARAČIMA 

1. Tajne podatke koje je primila, Strana primalac može ustupiti Ugovaraču ili potencijalnom Ugovaraču čije 

izvršavanje obaveza zahtijeva pristup takvim podacima uz prethodnu pisanu saglasnost Strane pošiljaoca. Prije 

ustupanja bilo kog tajnog podatka Ugovaraču ili potencijalnom Ugovaraču, Strana primalac će: 
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   a. potvrditi da Ugovarač ili potencijalni Ugovarač i njihovi objekti zadovoljavaju uslove za čuvanje podataka u 

skladu sa uslovima ovog Sporazuma; 

   b. potvrditi da Ugovarač ili potencijalni Ugovarač i njihovi objekti imaju izdatu dozvolu za pristup tajnim 

podacima za fizička lica i dozvolu za pristup tajnim podacima za pravna lica, ukoliko je primjenljivo; 

   c. potvrditi da Ugovarač ili potencijalni Ugovarač imaju procedure koje obezbjeđuju da su sva lica koja imaju 

pristup podacima informisana o svojim obavezama da čuvaju podatke u skladu sa odgovarajućim zakonima i 

propisima; 

   d. sprovoditi periodične bezbjednosne kontrole provjerenih objekata kako bi obezbjedila zaštitu podataka u 

skladu sa zahtjevima ovog Sporazuma; i 

   e. potvrditi da Ugovarač ili potencijalni Ugovarač imaju procedure koje obezbjeđuju da je pristup podacima 

ograničen samo na lica koja imaju "potrebu da znaju". 

Član 10 

- POVJERLJIVI UGOVORI 

1. Kada Strana predloži da zaključi, ili ovlasti Ugovarača u svojoj državi da zaključi povjerljivi ugovor koji je 

označen stepenom tajnosti POVJERLJIVO/ CONFIDENTIAL ili višim, sa Ugovaračem iz države druge Strane, 

Strana koja zaključuje ili ovlašćuje Ugovarača da zaključi takav povjerljivi ugovor će zahtijevati potvrdu da je 

izdata dozvola za pristup tajnim podacima za pravno lice od strane Nacionalnog bezbjednosnog organa druge 

Strane. Nacionalni bezbjednosni organ Strane koja traži potvrdu će nadzirati i preduzimati sve neophodne korake 

kako bi se obezbjedilo da sve bezbjednosne aktivnosti Ugovarača budu u skladu sa odgovarajućim zakonima i 

propisima. 

2. Nacionalni bezbjednosni organ Strane koja pregovara o zaključenju povjerljivog ugovora koji će se izvršavati na 

teritoriji druge Strane, će uključiti u povjerljivi ugovor, zahtjev za ponudu, ili dokument o podugovoru 

odgovarajuće bezbjednosne klauzule i druge odredbe od značaja, uključujući i troškove za bezbjednost. Ovo 

uključuje i odredbe kojima se zahtijeva od Ugovarača da uključe odgovarajuće bezbjednosne klauzule u svoje 

podugovore. 

Član 11 

- ODGOVORNOST ZA OBJEKTE 

Svaka Strana će biti odgovorna za bezbjednost svih državnih i privatnih objekata i ustanova gdje se čuvaju tajni 

podaci druge Strane i obezbijediće da svi takvi objekti i ustanove imaju stručno i odgovarajuće bezbjednosno 

provjereno osoblje imenovano sa odgovornostima i ovlašćenjima za kontrolu i zaštitu takvih podataka. 

Član 12 

- ČUVANJE TAJNIH PODATAKA 

Tajni podaci razmijenjeni između Strana čuvaće se na način koji obezbjeđuje pristup isključivo licima koja su 

ovlašćena za pristup. 

Član 13 

- PRENOS 

1. Tajni podaci između Strana će se prenositi vladinim kanalima ili drugim kanalima prethodno međusobno 

odobrenim u pisanoj formi. 

2. Minimum uslova za bezbjednost tajnih podataka prilikom prenosa će biti sljedeći: 

   a. Dokumenti ili drugi mediji: 

      (1) Dokumenti ili drugi mediji koji sadrže tajne podatke prenosiće se u dvije zapečaćene koverte. Na 

unutrašnjoj koverti će biti samo oznaka stepena tajnosti dokumenata ili drugog medija kao i adresa 

primaoca kome su namijenjeni. Na spoljašnjoj koverti će biti samo adresa primaoca, adresa pošiljaoca i 

kontrolni broj dokumenta, ukoliko je primjenljivo. 

      (2) Na spoljnoj koverti neće biti oznaka stepena tajnosti dokumenata ili drugih medija koji su u njoj. 

Zapečaćeni dupli koverat će se prenositi u skladu sa propisanim procedurama Strana. 

      (3) Potvrde o prijemu će biti pripremljene od strane primaoca za pakovanja koja sadrže dokumenta ili 

druge medije sa tajnim podacima koji se razmjenjuju između Strana, i te potvrde će biti potpisane od 

strane krajnjeg primaoca i vraćene pošiljaocu. 

   b. Materijal: 
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      (1) Materijal, uključujući i opremu, koji sadrži tajne podatke prenosiće se zapečaćenim, zaštitnim 

vozilima, ili će u suprotnom biti bezbjedno spakovani ili zaštićeni na način da se ne može identifikovati 

njihov oblik, veličina, sadržaj, i biće pod stalnim nadzorom kako bi se spriječio pristup neovlašćenim 

licima. 

      (2) Materijal, uključujući i opremu, koji sadrži tajne podatke koji se moraju privremeno čuvati do 

slanja biće smješteni u zaštićene zone za skladištenje. Te zone će imati opremu za zaštitu od 

neovlašćenog ulaska ili stražare sa odgovarajućom dozvolom za pristup tajnim podacima koji će u 

kontinuitetu vršiti kontrolu ovih zona. Samo ovlašćena lica sa odgovarajućom dozvolom za pristup 

tajnim podacima će imati pristup tim zaštićenim zonama. 

      (3) Potvrde o prijemu se izdaju uvijek kada materijal koji sadrži tajne podatke, uključujući opremu, 

mijenja prenosioce tokom tranzita, i potvrda o prijemu takvog materijala biće potpisana od strane 

krajnjeg primaoca i vraćena pošiljaocu. 

   c. Elektronski prenos: 

      (1) Tajni podaci označeni stepenom tajnosti POVJERLJIVO/CONFIDENTIAL ili višim koji se 

prenose elektronskim putem prenosiće se bezbjednosnim sredstvima koja su odobrena od strane oba 

Nacionalna bezbjednosna organa Strana. 

Član 14 

- POSJETE OBJEKTIMA I STRUKTURAMA STRANA 

1. Posjete predstavnika jedne strane objektima i strukturama druge Strane koje zahtijevaju pristup tajnim podacima, 

ili posjete za koje se zahtijeva dozvola za pristup tajnim podacima da bi se omogućio pristup, biće ograničene na 

one koje su neophodne za službene potrebe. Ovlašćenja će biti data jedino predstavnicima koji imaju važeću 

dozvolu za pristup tajnim podacima fizičkom licu. 

2. Ovlašćenja za posjete takvih objekata i struktura izdaće Strana na čijoj teritoriji se nalaze objekti i strukture koje 

treba posjetiti. Strana koja se posjećuje, ili njeni zvaničnici određeni za to, biće odgovorna za upoznavanje 

objekata ili struktura sa predloženom posjetom, i obimom i najvišim stepenom tajnosti podataka sa kojima mogu 

biti upoznati posjetioci. 

3. Zahtjevi za posjetu predstavnika Strana podnosiće se preko Ambasade Sjedinjenih Država u Podgorici, u slučaju 

posjetioca iz Sjedinjenih Država, i putem Ambasade Crne Gore u Vašingtonu, u slučaju posjetioca iz Crne Gore. 

Član 15 

- BEZBJEDNOSNE POSJETE 

Implementacija bezbjednosnih zahtijeva utvrđenih ovim Sporazumom može biti potvrđena recipročnim 

posjetama od strane lica koja se bave poslovima zaštite i bezbjednosti Strana. Predstavnicima koji se bave poslovima 

zaštite i bezbjednosti svake Strane, nakon prethodno obavljenih konsultacija, biće odobrena posjeta drugoj Strani 

kako bi vidjeli i razmotrili implementaciju procedura druge Strane u cilju postizanja razumne uporedivosti 

bezbjednosnih sistema. Strana domaćin će tokom posjete pružiti pomoć predstavnicima koji se bave poslovima 

zaštite i bezbjednosti u cilju utvđjivanja da li su tajni podaci primljeni od druge Strane adekvatno zaštićeni. 

Član 16 

- BEZBJEDNOSNI STANDARDI 

Na zahtjev, svaka Strana će obezbijediti drugoj Strani informacije o njenim bezbjednosnim standardima, 

praksama i procedurama zaštite tajnih podataka. 

Član 17 

- UMNOŽAVANJE TAJNIH PODATAKA 

Prilikom umnožavanja tajnih podataka, sve originalne oznake stepena tajnosti kojima je podatak označen, će biti 

umnožene, pečati- rane ili označene na svakom umnoženom primjerku podatka. Takvi umnoženi podaci će biti 

predmet iste kontrole kao i original podatka. Broj umnoženih primjeraka biće ograničen na minimalan broj 

primjeraka potreban za službenu upotrebu. 

Član 18 

- UNIŠTAVANJE TAJNIH PODATAKA 

1. Dokumenti i drugi mediji koji sadrže tajne podatke biće uništeni paljenjem, sjeckanjem, rezanjem ili drugim 

sredstvima koja onemogućavaju rekonstrukciju tajnih podataka koje sadrže. 
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2. Materijal, uključujući i opremu, koji sadrži tajne podatke će se uništiti na način da podatak više neće biti 

prepoznatljiv u cilju sprječavanja rekonstrukcije tajnog podatka u cjelosti ili nekog njegovog dijela. 

Član 19 

- SMANJIVANJE ILI UKIDANJE STEPENA TAJNOSTI 

1. Strane su saglasne da treba smanjiti stepen tajnosti tajnog podatka odmah po prestanku potrebe da podatak ima 

prethodni viši stepen tajnosti ili da treba ukinuti stepen tajnosti odmah kada taj podatak ne zahtijeva više zaštitu od 

neovlašćenog otkrivanja. 

2. Strana pošiljalac ima potpunu diskreciju u vezi sa smanjivanjem ili ukidanjem stepena tajnosti svojih tajnih 

podataka. Strana primalac neće smanjivati ili ukidati stepen tajnosti tajnih podataka primljenih od druge Strane, 

bez obzira na postojeće instrukcije u vezi sa ukidanjem stepena tajnosti dokumenta, bez prethodne pisane 

saglasnosti Strane pošiljaoca. 

Član 20 

- GUBITAK I POVREDA BEZBJEDNOSTI 

Strana primalac će bez odlaganja obavijestiti Stranu pošiljaoca kada otkrije gubitke ili povrede bezbjednosti, kao 

i o mogućim gubicima ili povredama bezbjednosti tajnih podataka Strane pošiljaoca. U slučaju stvarnih ili mogućih 

gubitaka ili povreda bezbjednosti takvih podataka, Strana primalac će bez odlaganja pokrenuti istragu u cilju 

utvrđivanja okolnosti pod kojima je došlo do stvarnog ili mogućeg gubitka ili povrede bezbjednosti. Rezultate istrage 

i mjere koje su preduzete u cilju sprječavanja ponavljanja biće obezbijeđene Strani pošiljaocu. 

Član 21 

- SPOROVI 

Neslaganja između Strana koja nastaju iz ovog Sporazuma ili su u vezi sa njim rješavaće se isključivo putem 

konsultacija između Strana i neće biti predati na rješavanje nacionalnom sudu, međunarodnom sudu, ili bilo kom 

drugom licu ili subjektu. 

Član 22 

- TROŠKOVI 

Svaka strana će snositi svoje troškove nastale implementacijom ovog Sporazuma. Sve obaveze Strana u skladu sa 

ovim Sporazumom će zavisiti od raspoloživosti finansijskih sredstava. 

Član 23 

- ZAVRŠNE ODREDBE 

1. Ovaj Sporazum stupa na snagu datumom poslednjeg potpisa Strana. 

2. Svaka Strana može otkazati ovaj Sporazum obavještavajući pisanim putem drugu Stranu putem diplomatskih 

kanala devedeset dana prije namjere da otkaže Sporazum. 

3. Bez obzira na otkazivanje ovog Sporazuma, svi tajni podaci razmijenjeni ili na drugi način ustupljeni u skladu sa 

ovim Sporazumom nastaviće da se štite u skladu sa postojećim odredbama. 

Potvrđujući ovo, dolje potpisani, propisno ovlašćeni od strane svojih Vlada, potpisali su ovaj Sporazum. 

Sačinjeno u Vašingtonu, dana 27. februara 2018. godine, u dva primjerka na crnogorskom i engleskom jeziku, pri 

čemu su oba teksta jednako vjerodostojna. U slučaju razlika u tumačenju, mjerodavan je tekst na engleskom jeziku. 

Za Vladu Crne Gore 

Predrag Bošković, s.r. 

Ministar odbrane 

Za Vladu Sjedinjenih Američkih Država 

James N. Mattis, s.r. 

Ministar odbrane 

DODATAK 

PROCEDURE ZA POSTUPANJE SA PODACIMA OZNAČENIM STEPENOM TAJNOSTI 

"INTERNO" U SJEDINJENIM AMERIČKIM DRŽAVAMA 

1. Po prijemu, tajni podaci Crne Gore koji su ustupljeni Sjedinjenim Državama i označeni stepenom tajnosti 

"INTERNO", Sjedinjene Države će štititi u skladu sa sljedećim procedurama. 
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2. Podaci označeni stepenom tajnosti "INTERNO" čuvaće se u zaključanim kasama ili zaštićenim zonama koje će 

onemogućiti pristup neovlašćenim licima. 

3. Podaci označeni stepenom "INTERNO" neće biti otkriveni neovlašćenim licima ili organima bez prethodne pisane 

saglasnosti Vlade Crne Gore osim u slučajevima propisanim zakonom Sjedinjenih Država, uključujući i Zakon o 

slobodi informisanja. 

4. Podaci označeni stepenom "INTERNO", gdje je primjenljivo, će se čuvati, obrađivati i prenositi elektronskim 

putem posredstvom Vladinih ili sertifikovanih sistema Ugovarača. Posebno, prije početka korišćenja svakog 

sistema za čuvanje, obrađivanje ili prenošenje elektronskim putem tajnih podataka označenih stepenom 

"INTERNO", sistem mora da dobije bezbjednosno odobrenje, odnosno akreditaciju. Akreditacija je formalna 

izjava odgovarajućeg tijela za akreditaciju kojom se potvrđuje da upotreba sistema zadovoljava odgovarajuće 

bezbjednosne zahtjeve i ne predstavlja neprihvatljiv rizik. Standardne bezbjednosne operativne procedure su 

tehničke procedure za implementaciju bezbjednosnih politika i zahtijeva jedinstvenih za određeni objekat za 

zaštitu automatizovanog informacionog sistema za obradu tajnih podataka. Za nezavisne automatizovane 

informacione sisteme kao što su stoni ili prenosivi računari (desktop/laptop kompjuteri) koji se koriste u 

ustanovama Vlade Sjedinjenih Država, registracioni dokument za određeni sistem zajedno sa Standardnim 

bezbjednosno operativnim procedurama imaće ulogu potrebne akreditacije. Za ugovarače, uputstvo za upotrebu 

komunikaciono informacionih sistema biće sadržano u klauzuli o zahtjevima za uslove ograničenog pristupa u 

ugovoru. 

5. Podaci označeni stepenom tajnosti "INTERNO" prenosiće se poštom prve klase unutar Sjedinjenih Država, u 

jednoj zapečaćenoj koverti. Prenos izvan Sjedinjenih Država vršiće se u dvije zapečaćene koverte, pri čemu je 

unutrašnji koverat označen oznakom "CRNA GORA INTERNO". Prenosi izvan Sjedinjenih Država vršiće se 

sredstvima koja se mogu pratiti, kao što su komercijalni kuriri ili druga sredstva o kojima se postigne pisani 

dogovor između Strana. 

6. Podaci Sjedinjenih Država koji sadrže podatke "CRNA GORA INTERNO" nosiće na omotu i prvoj strani oznaku 

"CRNA GORA INTERNO". Djelovi dokumenata koji sadrže podatke označene "CRNA GORA INTERNO" 

takođe će biti označeni istom oznakom. 

7. Podaci označeni stepenom tajnosti "INTERNO" mogu se prenositi ili se podacima može pristupati putem javnih 

mreža kao interneta koristeći Vladine ili komercijalne uređaje za kripto-zaštitu koje su Strane zajednički odobrile. 

Prenosi putem telefonskih razgovora, video-konferencija ili faksimila koji sadrže podatke sa oznakom 

"INTERNO" mogu se vršiti ukoliko sistem kripto-zaštite nije dostupan i predmet je odobrenja Nacionalnog 

bezbjednosnog organa Strane pošiljaoca. 

8. Dozvola za pristup tajnim podacima pravnom licu ne zahtijeva se od Ugovarača koji izvršava ugovore koji 

zahtijevaju samo prijem ili nastanak tajnih podataka označenih stepenom tajnosti "INTERNO". 

9. Pristup tajnim podacima označenim stepenom tajnosti "INTERNO" biće odobren samo onim licima koji imaju 

potrebu da znaju. Dozvola za pristup tajnim podacima fizičkom licu se ne zahtijeva za pristup tajnim podacima 

označenim stepenom tajnosti "INTERNO". 
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Član 3 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore-Međunarodni 

ugovori". 

Broj: 07-2477 

Podgorica, 4. maj 2018. godine 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 


